
Глава 961 - Спасение Брутори

Когда Фран с Изарио оказались у главных ворот, мы в полной мере осознали тяжесть
проблемы.

Перед воротами авантюристы с криками кое-как сдерживали демонов, а внутри штабелями
лежали раненые. Мобилизовать удалось почти всех авантюристов города, но к этому моменту
более половины из них сражаться уже не могли. Демоническая армия уже подступала к
стенам, и до прорыва оставалось совсем немного.

– Юная леди, умеете исцелять? Если нет, то я займусь спасением раненых!

– Умею! Отправляйтесь за ворота, Изарио!

– Отлично! Положитесь на меня!

– Угу!

Фран не только прониклась к Изарио не только симпатией, но и уважением. Это было видно
невооружённым взглядом.

Впрочем, закономерно — его вольная жизнь с точки зрения Фран казалась идеальной. Она
просто не могла им не восхититься.

{Наставник, мы всех спасём!}

(Конечно! Первое, что нужно сделать - воспользоваться "Кольцевым исцелением", дабы
вывести их критического состояния тех, кто близок к смерти. Затем пациентов с самыми
серьёзными травмами надо обработать "Великим исцелением".)

– Угу!

Фран приземлилась на центральной улице и оценила ситуацию.

– Ууу...

– Агха...

– Болит-то как...

Большая часть из более чем сотни авантюристов выведена из строя. Те, кто ещё был в
состоянии сражаться, яростно обороняли стены от иммунных демонов, а те, кто не мог,
страдали от массового вытягивания маны.

Человек, похожий на полевого медика, бегал туда-сюда и оказывал раненым первую помощь.



Увы, из-за поглощения маны и отправления скверной, работать в обычном темпе было
невозможно, как и пользоваться заклинаниями. Пускай он не сдавался, но едва ли он мог
спасти всех.

Фран начала применять на раненых авантюристов заклинания массового исцеления,
неторопливо шагая по главной улице.

Так как приоритет стоял на охвате как можно большего числа пациентов, мощность исцеления
была невысокой. Но пускай тяжело раненых такое полностью не вылечит, однако должно
уберечь от смерти.

Воспользовавшись "Кольцевым исцелением" порядка 20 раз, нам удалось спасти большую часть
раненых. Некоторые даже начали подниматься с шокированным выражением лиц. Видно,
никто из них не был готов к тому, что раны так внезапно затянутся. Однако мало кто мог так
сразу подняться на ноги. Те, кто уже успел скончаться, и тяжело раненные, оставались лежать
неподвижно. Поминая заснувших вечным сном, мы принялись покрывать "Великим
исцелением" тех, кого ещё можно было спасти.

– Ох... Этот последний.

(Отлично, а теперь давай за ворота, на помощь защитникам!)

– Угу.

Но стоило Фран повернуться назад, как из-за её спины послышался панический крик.

– К, куда ты?!

Голос принадлежал городскому лекарю, пожилому мужчине с седой бородой. Старик, завидев,
как Фран побежала к крепостной стене, впился в неё испуганным взглядом.

– Я закончила дела здесь, теперь должна помочь снаружи.

– Сейчас каждый целитель на вес золота! Оставайся здесь, пока битва не завершится!

– Всё в порядке.

– Подумай ещё раз! Пускай опасную работу выполняют авантюристы!

Пускай он и мог сбежать, но всё равно остаётся в опасной близости к полю боя, дабы спасать
жизни. В целом, это выдавало в старике благодетельного и благородного человека. Конечно,
разговаривал он слегка высокомерным тоном, но в первую очередь всё-таки беспокоился о
Фран.

Видимо, он не признал в ней воительницу. Впрочем, логично, мало кто способен на ратные



подвиги в таком юном возрасте. К тому же, на этом континенте броню порой носят даже
представители мирных профессий, так что внешне в ней авантюриста было не признать.

– Всё в порядке.

– Что? Постой!..

Старик вновь попробовал её остановить, но Фран проигнорировала его слова и побежала к
стене. В такой чрезвычайной ситуации тратить время на объяснения было нельзя. На глазах
старика и вылеченных авантюристов Фран, отталкиваясь от воздуха, перемахнула через
крепостную стену. Отсюда разворачивался хороший вид на поле боя снизу.

– Демонов много. С нашей стороны раненых тоже много.

(Их уже оставляют позади.)

Ситуация была столь тяжела, что некому было унести раненых бойцов за стены. Раненые
лежали бок о бок с погибшими, брошенные на произвол судьбы.

– Поможем им.

(Да, их надо исцелить как можно скорее, пускай даже демоны рядом.)

– Угу!

Спрыгнув со стены, Фран в срочном порядке исцелила обездвиженных бойцов, и скосила
горизонтальным ударом нескольким иммунных демонов. В этот момент её заметили
оставшиеся авантюристы.

Фран поспешила вылечить и их. К счастью, почти все они собрались прямо перед главными
воротами. Вероятно, потому что демоническая орда теснила их так сильно, что это был
единственный способ удержать фронт.

Благодаря этому одно заклинание исцеление покрыло сразу многих авантюристов.

Изарио, пришедший к ним на помощь раньше нас, держался несколько дальше от ворот. Как
всегда, используя свой защитный стиль боя, он оттягивал силы противника на себя.

Благодаря огромному количеству магической энергии, которую Изарио рассеивал вокруг себя,
он казался демонам куда более аппетитной целью.

За исключением демонов, уже связанных боем у ворот, практически все остальных рвались к
Изарио. Благодаря этому вражеский натиск на защитников города значительно снизился.



С появлением же Фран у авантюристов появилось ещё больше пространства для дыхания.

– Вовремя подмога прибыла!

– Сперва я вас подлатаю.

– Д, да!

Авантюристы, уже знакомые с Фран, слушались её указаний без пререканий.

Однако, имея в виду то, насколько небезопасно находиться рядом с Изарио, авантюристы
поспешно начали отступать в безопасность городских стен, пока Фран удерживала натиск
оставшихся демонов впереди.

Изарио демонстрировал впечатляющее самообладание, удерживаясь от применения массовой
атаки даже под давлением всей демонической армии.

Продолжая специально рассеивать магическую энергию вокруг, он до последнего момента
старательно оттягивал на себя их внимание. Вероятно, за долгие годы работы на этом
континенте он уже хороши усвоил, сколько энергии нужно высвободить, чтобы надёжно
спровоцировать на себя иммунных демонов в определённом радиусе.

– Остаётся только здоровенный.

(Да.)

Фран устремила взгляд на фигуру колоссального иммунного демона вдалеке, сидящего в позе
эмбриона.
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